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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Хм, а що, непогано? Зайдемо спершу до цієї Церкви Чотирьох Священних Героїв, а вже потім і до замку»


Щойно Рен сказав це, Батько з рештою закивали.


«Приготуйтеся враженням. Це ж головний храм Церкви Чотирьох Священних Героїв, відомий на весь світ»


Щойно Еклея промовила це, перед нами з'явилася головна резиденція Церкви Чотирьох Священних Героїв.

Справді, вона нагадала мені великий собор, який я бачив у закордонній подорожі ще до того, як мене сюди призвали.


«Е? Це хіба не замок?»

«Він справді дуже великий, але хіба замок не он та, набагато більша будівля вдалині?»

«Он там видно замок, порівняно з яким замок Мелромарка — просто дрібниця»


Батько з компанією вже дивляться не на Церкву Чотирьох Священних Героїв, а на замок Фобрей.


«Але все одно це величезна церква... Схожа на будівлі, які показують у телевізійних програмах про подорожі за кордон»

«Розумію, про що ти. Щоб тут була така велика споруда... Гм?»


Схоже, Рен щось помітив.

Простеживши за його поглядом, я побачив вітраж.


«А що то за світло світиться у тому вітражі?»

«А, кажуть, що то світло, яке доводить, що Героїв призвано і вони живі»

«Он воно що, таке існує»

«Це світло надії — поки воно сяє, світ у безпеці»


Батько з компанією висунулися з карети й дивляться на те світло.

Пам'ятаю, Батько з першого світу ставився до цього байдуже.


«Он як...»

«Гаразд, годі балачок, ходімо»


Рен зійшов з карети й попрямував до церкви.


«Так, ходімо. Треба ж підтвердити, хто ми є»


Батько рушив слідом.

Ну, а за Батьком потяглися й асистентка з кротом.

Ми з Іцукі теж пішли за ними.


«А що робити з каретою?»

«Там неподалік є стоянка. Лишіть її там»

«Зрозуміло!»


Сакура з рештою повели карету на стоянку, яку вказала Еклея.

Оскільки тут є й автомобілі, слово «стоянка» зовсім не ріже вухо.

Ми почекали, поки підійдуть Сакура з рештою, і вже тоді зайшли до головної будівлі Церкви Чотирьох Священних Героїв.


«Кам'яні сходи... Зазвичай я на таке й уваги не звертаю, але зараз відчуваю якусь величність»


Батько, піднімаючись сходами, промовив це, дивлячись на будівлю церкви.

І справді.

Таке брукування, як тут, навряд чи побачиш деінде, окрім Фобрея.

Хоча, бруківка є в будь-якій країні.


«Можливо, для японця це відчуття новизни. У іграх такі місця просто проходиш, не звертаючи уваги»

«У VR я взагалі не відчував жодного дискомфорту»

«Пане Рен, ви ж грали у VR, який уже майже був іншим світом. Може, ви й у цій будівлі вже бували?»

«Назва інша, але... так, приблизно пам'ятаю, як воно влаштоване всередині»

«А для мене це будівля, знайома з ігрового екрана»

«Отже, є будівлі, які точно відповідають ігровим знанням»

«Але я добре засвоїв, що надто покладатися на них — небезпечно»


Отак перемовляючись, ми піднялися кам'яними сходами й зайшли всередину крізь відчинені великі двері.


«Перепрошую»


Еклея звернулася до свині, схожої на сестру-черницю, що стояла біля входу.


«Хрю!»


Свиня, схожа на сестру-черницю, чемно вклонилася й подивилася на нас.

Оскільки це свиня, я зовсім не розумію, що вона каже.

Але, попри те що свиня, вона справляє враження вишуканої.


«Прибули Чотири Священні Герої, призвані з далекого Мелромарка. Прошу влаштувати їм аудієнцію з представниками церкви»


Еклея теж вклонилася у відповідь.


«Пане Еклер? Нам щось треба робити?»

«Зробіть щось, що доводить, що ви Герої. Тоді розмова піде швидше»

«Щось на кшталт цього?»


Рен виставив меча перед собою й кілька разів змінив його зовнішній вигляд.

Справді, зміна зброї — один зі способів довести, хто ти є.

Хоча кажуть, що є й спорядження з подібним ефектом.


«Можна було б і вміння застосувати, але це небезпечно»

«Ні, цього достатньо. Ми ще можемо підтвердити за допомогою приладів, тож першого враження вистачить»

«Кажуть, подібну зміну форми можна відтворити»


Я теж чув про це — саме таку зброю мав Папа Римський.

Тут із глибини приміщення вийшов священик.

Це чоловік, тож я розумію його слова.


«...Так, я все бачив. Негайно проведу вас до нашого настоятеля»


Свиня, схожа на сестру-черницю, швидко попрямувала вглиб будівлі.

А священик, який вийшов їй назустріч, провів нас усередину.

Ми пройшли через молитовний зал, видимий одразу від входу, і чекали десь із пів години в приймальні в глибині.


А тоді — це ж настоятель Церкви Чотирьох Священних Героїв?

До нас вийшов чоловік похилого віку.

Він відрізняється від Папи Римського з Церкви Трьох Героїв... Це вгодований чоловік.


Ось як: Папа Римський з Церкви Трьох Героїв завжди мав підозрілу незмінну усмішку, а настоятель Церкви Чотирьох Священних Героїв має лагідну зовнішність, що ніби сяє усмішкою навколо... чи як це сказати?

Він не те щоб товстий.

Просто одяг на ньому пишний, і він здається об'ємнішим.


«Ой!»


Він раптом спіткнувся й заметушився.


«Отакої... Панове Чотири Священні Герої. Щиро вітаю вас у Фобреї після такої далекої дороги. Так»


...Це мені здається, чи він страшенно підозрілий?

Він когось мені нагадує.


«Чи немає у вас родича, який би був торговцем монстрами?»

«Перепрошую? Немає в мене таких родичів...?»


Може, мені здається?

Або він щось приховує?

Я вирішив, що він, певно, далекий родич.


Певно, не з головної гілки роду?

А торговці монстрами — то вже бічна гілка.

Можливо, він і сам про це не знає.


«Тоді, щоб підтвердити, що ви — Чотири Священні Герої, прошу поглянути сюди. Можливо, буде трохи яскраво»


З цими словами настоятель Церкви Чотирьох Священних Героїв скерував на нас прикрасу-вертушку, прикріплену до посоха.

І тоді наша зброя засяяла, випромінюючи світло на ту вертушку.


«Так, підтверджую. Ви справді Чотири Священні Герої»

«А, то оце прилад для підтвердження Героїв?»

«Так... Бачите, ще з часів легенд не бракувало тих, хто видавав себе за Героїв...»

«Он воно що, є й такі пристрої»


Рен пильно роздивляється вертушку.

Я тут... вперше.

Але, здається, я вже кілька разів бачив цього настоятеля в замку.


Певно, він активно діяв і під час інциденту з Тактом.

Пам'ятаю, він з'являвся, коли його наречена успадкувала трон.

Батько тоді відмовився від аудієнції... Він же недолюблював релігію.


«Ми збираємося на аудієнцію до замку. Цього достатньо для підтвердження особи?»

«Так, жодних проблем»


Настоятель Церкви Чотирьох Священних Героїв ще й зняв усе на кришталь.


«Тепер ви зможете потрапити до замку без жодних додаткових процедур. Так»

«Он як... Тоді нам тут більше нічого... не треба?»


І тут настоятель втрутився.


«Зачекайте, панове Герої. Прошу, є одна річ, яку я хотів би вам показати. Чи не могли б ви приділити мені трохи часу?»

«Гм? Що там у вас?»

«Є стела, яку лишили Герой минулого та провидець, що передрік кінець світу. Кажуть, провидець заповів, щоб Герої, які завітають сюди, обов'язково її оглянули. Це переказується з покоління в покоління»

«А-а... Це не те? Нам же одразу після призову в цей світ про це розповідали»


Хіба таке було?

Дайте згадати.

...О! Справді, Покидьок тоді про це розповідав.

Я пам'ятаю лише те, що Покидьок поводився пихато, а сама історія була надто вже шаблонною.

Власне, це ж і була причина, через яку нас призвали.


Стела, яку лишив провидець, що зробив те пророцтво.

Якщо добре подумати, то лишити таке пророцтво в минулому — це ж неймовірно?

Тоді, можливо, варто на неї поглянути.


«Цікаво... але все ж»

«Ми ще не надто добре опанували місцеву писемність і магію»


Справді.

Я навчаю Батька з компанією, але вони ще не опанували магію.

Поки що вони на етапі, коли купують у крамниці магії прості заклинання у вигляді куль і вчаться відчувати магію.


Ну, а місцеву писемність вони вивчають за перекладеними мною мелромаркськими письменами.

Магічні письмена вони, мабуть, уже можуть читати прості, але магічних книжок ми ще не купували.

Треба було придбати, поки були в Мелромарку.
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